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R O Z H O D N U T I E


Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný správny orgán podľa § 9 ods.1 a § 10 ods.1 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a zmene a  doplnení niektorých zákonov  v  znení neskorších predpisov         a  podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“)  podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1, bod č. 7, písm. b) bod č.3 a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ               a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní”) vydáva
i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e
ktorým  povoľuje

                                                   vykonávanie činností v prevádzke:

„ Výroba bázických stavív  SLOVMAG, a.s. Lubeník“
ktorá je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území Lubeník na parcelách KN číslo 959/2, 959/11, 959/13, 959/73, 959/74, 959/77, 959/82, 959/84, 959/85, 959/86, 959/88, 959/90, povolená na základe rozhodnutí o povolení stavby vydaných Okresným národným výborom, odborom výstavby a územného plánovania  v Rožňave č. 2094/1959-35-Bo zo dňa 11.06.1959, č.1408/1964 zo dňa 05.11.1964, č. 224/1965 zo dňa 31.08.1964, č. 1283/1964 zo dňa 31.08.1964, č. 2004/1970 zo dňa 16.09.1970, č. 437/1974-Ka zo dňa 17.06.1974, č. 446/1989-Ka zo dňa 21.06.1989,                          č. 227/1982-Ka zo dňa 20.04.1989, Okresným úradom v Revúcej, odborom životného prostredia           č. SP-F/2001/01516-2 zo dňa 24.04.2001, do užívania uvedená rozhodnutím Ministerstva hutného priemyslu a rudných baní č. 40/59/59 zo dňa 29.02.1960, rozhodnutiami Okresného národného výboru, odboru výstavby a územného plánovania v Rožňave č. 440/1980-Ka zo dňa 08.09.1980,    č. 632/1985-Ka zo dňa 20.09.1985, Obvodného úradu životného prostredia v Revúcej                      č. SP-385/1994-10 zo dňa 20.10.1994, č. SP-269/1994-7 zo dňa 06.06.1994, č. SP-120/1995-2                zo dňa 21.04.1995, č. SP-70/1994-5 zo dňa 15.03.1994, č. SP439/1994 zo dňa 20.09.1994, Okresného úradu v Revúcej, odboru životného prostredia č. 96/00729-1 zo dňa 03.09.1996,              č. SP-F/97/00208-1 zo dňa 26.03.1997, č. SP-F/98/00024-1 zo dňa 30.01.1998,                                 č. SP-F/2000/00370-1 zo dňa 25.04.2000, č. SP-F/97/0071-2 zo dňa 16.05.1997,                                č. SP-F/97/00425-3 zo dňa 21.05.1997, č. SP-F/2002/00883-3 zo dňa 30.05.2002.

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:
            SLOVMAG, a.s. Lubeník

sídlo:                                                  Námestie Slobody 1, 

                                                           050 01 Revúca

    

identifikačné číslo organizácie:         31 686 184

KÓD NOSE-P                                          104.11

I. Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:

a) 

Základnú priemyselnú činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ:

3.5. Prevádzky na výrobu keramických výrobkov vypaľovaním, predovšetkým krytinových škridiel, tehál, žiaruvzdorných tvárnic, obkladačiek, kameniny alebo porcelánu, s výrobnou kapacitou väčšou ako 75 t za deň  alebo s kapacitou pecí väčšou ako 4 m3 a s hustotou vsádzky väčšou ako 300 kg/m3.

Ostatné priamo s  tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie.
II. Podmienky  povolenia

Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodržiavať  podmienky,  ktoré sú uvedené v tomto povolení. 

A. Opis technického zariadenia, zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, organizácia prevádzky.

1.
Opis a organizácia prevádzky

1.1
Technické a technologické jednotky

a) Umiestnenie prevádzky:

SLOVMAG, a.s. Lubeník, Námestie Slobody 1, 050 01 Revúca (ďalej len „prevádzkovateľ“) je výrobcom žiaruvzdorných materiálov. Zaoberá sa ťažbou magnezitu, produkciou a predajom žiaruvzdorných výrobkov na báze magnezitu a magnetitu. 

Prevádzka je situovaná v zastavanom území obce Lubeník, pozemky na ktorých      je umiestnená, sú vedené v  registri C ako zastavané plochy vo vlastníctve prevádzkovateľa. Susedné pozemky sú vedené ako zastavané plochy a nádvoria               vo vlastníctve prevádzkovateľa.

b) Členenie prevádzky na technologické objekty a prevádzkové súbory:

Prípravňa  I. – III. etapa

Prípravňa hmôt  VI. etapa

Poloprevádzka

Hlbinný zásobník

Linka uhlíkatých hmôt (ďalej len „MgOC linka“)

Lisovňa

Strojná formovňa

Tunelové pece č.1 až č.4
Poklopová pec

Drviaca linka zlomkov

Drviaca linka TIDCO

Kalibračná linka

Rezanie vzoriek 

Ďalšie prevádzkové súbory:

Skladovanie nebezpečných látok používaných v povoľovanej prevádzke, rozvody pitnej vody, rozvody technologickej vody.
c) Kapacita prevádzky:

Projektovaná výrobná kapacita je nasledovná:

- prípravňa  I.– III. etapa        200  000 t/rok

- prípravňa hmôt  VI. etapa    200  000 t/rok

- hlbinný zásobník                  200  000 t/rok

- drviaca linka zlomkov         200  000 t/rok
- drviaca linka TIDCO          200  000 t/rok
- poloprevádzka                     200  000 t/rok 

- linka MgOC                          10  000  t/rok                 

- lisovňa                                 200  000 t/rok  

- strojná formovňa                 200  000 t/rok
- tunelové pece č.1 až č.4      200   000 t/rok
- poklopová pec                          2  500 t/rok
- kalibračná linka                        8 000 t/rok
- rezanie vzoriek                    200  000 t/rok
d)         Vstup surovín do prevádzky:

Spoločnosť má vlastnú surovinovú základňu. Vstupné suroviny v sypkom stave                sú dopravované do betónových zásobníkov sústavou dopravníkových pásov.                       Zo zásobníkov postupujú na spracovanie. Vstupné suroviny iných dodávateľov, pomocné materiály a ďalšie látky používané vo výrobnom procese, sú privážané                do prevádzky železničnými a automobilovými cisternami a  inými nákladnými dopravnými prostriedkami. 
e) Technologické postupy výroby používané v prevádzke:

                           V prípravni I. – III. etapa sa pripravuje hmota na výrobu žiaruvzdorných bázických stavív podľa predpísanej receptúry. Prípravňu tvoria technologické uzly: granulometrická úprava surovín drvením a mletím, doprava sypkých hmôt pásovými dopravníkmi do betónových zásobníkov, doprava sulfitových výluhov                               cez transportné tlakové nádrže, váženie a dávkovanie surovín automatickými pojazdnými váhami, miešanie surovín, odležanie hmoty v bazéne a  doprava                   na ďalšie spracovanie. Odvedenie znečisťujúcich látok (ďalej len „ZL“)                              od  jednotlivých zariadení je popísané v tabuľke č.1:









                         Tab.č.1
	 Číslo

výduchu                  

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie zariadenie          
	Komín  výška   výška v  (m)(m) ((m)

	Číslo komína


	Zaradenie
ZL   do

triedy

	 3031
	pojazdná váha a miešanie č. 1
	FTB   4
	    22
	   31
	   B

	 3311
	vykládka, pojazdná váha a miešanie č.2  
	FTB 10
	    22
	   31a
	   B

	3032
	miešače č. 1, č 2, č. 3
	FTB   8
	    22
	   32
	   B

	3033
	trubný mlyn TP 1
	FTB   5
	    22
	   33
	   B

	3034
	kolesový miešač  č.7, MI 1000 č.8
	FTB   6
	    22
	   34
	   A

	3035
	pásové dopravníky  rada B,  zavážacie pásy
	FTB   6
	    22
	   35
	   B

	3036
	trubný mlyn TP 2                                              
	FTB   4
	    22
	   36
	   B

	3037
	zavážanie feolitov, ADL
	FTB   4
	    22
	   37
	   A

	3038
	pásové dopravníky rada A
	FTB 10
	    22
	   38
	   B

	3039
	drvič KD 1
	FTB 10
	    22
	   39
	    B

	3040
	trubný mlyn č. 3
	FH     4
	    22
	   40
	    B

	3041     
	kolesové miešače č. 9, č.10                                 
	FH     4                                                   
	    22
	   41
	    B

	3042
	pásové dopravníky TP 3
	FH     5
	    22
	   42
	    B

	3043
	miešač č. 11
	FH    4
	    22
	   43
	    B

	3044
	miešač č. 12
	FH    4 
	    22
	   44
	    B

	3045
	pásové dopravníky rada A                                  
	FH    5
	    22
	   45
	    B

	3046
	miešač M 116
	FH    4
	    22
	   46
	    B

	3047
	kalibrátor
	FH  10  
	    22
	   47
	    B

	3048
	linka ZMŽH
	FH   4
	    22
	   48
	    B


                         V prípravni hmôt VI. etapa sa vykonáva úprava vstupných surovín používaných       na prípravu lisovacích hmôt podľa predpísanej receptúry. Prípravňu tvoria  technologické uzly: vykládka, chemická úprava tehliarenského slinku maukovaním v  homogenizátoroch, skladovanie suroviny, granulometrická úprava osievaním, drvením a mletím, váženie, miešanie žiaruvzdornej lisovacej hmoty, jej odležanie,  zavážanie, sušenie poloproduktu a preprava vysušených hmôt. Sušenie                            je vykonávané v dvoch sušiarenských peciach (ďalej len „SP“). V jednej SP (výduch č. 3511) je umiestnený plynový horák o príkone 2,3 MW, v druhej SP (výduch                  č. 3512) je umiestnený plynový horák o príkone 0,55 MW. Odsávanie od dopravných ciest a tanierových podávačov (výduch č. 69) je ukončené filtračným rukávom do pracovného prostredia. Odvedenie ZL od jednotlivých zariadení                    je popísané v tabuľke č.2:                                                                                                                                                  
                                                                                                                                                    Tab.č.2                                                                                                                                                                                                                                                                                  
	                                                                                                                                                                                Číslo

výduchu                  

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie  

zariadenie   
	Komín   výška  v  (m)
	Číslo komína


	Zaradenie    ZL
do triedy

	 3049
	guľový mlyn 
	FVU   8/300
	    10
	   49
	    A 

	 3050
	zavážanie plynovej  sušiarne + dopravné cesty  
	FVU 12/600
	    10
	   50
	    A

	3511
	plynová sušiareň
	FVU 12/600
	    10
	   51a
	    A

	3512
	feolitová linka
	RP - 10 - 80 - D 4
	    16,8
	   51b 
	    A

	3513
	feolitová linka
	RP - 10 - 195 - D 4
	    20,8
	   51c
	    A

	3052
	zásobníky miešania
	CIPRES CARM
	    28
	   52
	    A

	3053
	podávacie zásobníky                                              
	CIPRES CARM
	    28
	   53
	    A

	3054
	miešače č.15, č.16
	CIPRES CARM 
	    28
	   54
	    A

	3055
	miešače č.17, č.18
	CIPRES CARM 
	    28
	   55
	    A

	3069
	nová hala  VI. etapa          
	CIPRES CARM 
	      -
	   69
	    A

	3066
	vibrátor KD 6
	FV 16/800
	    16
	   66
	    A



Hlbinný zásobník tvorí medzičlánok v technologickom toku, ktorý zabezpečuje prepravu medziproduktu v prípravni suroviny. Objem hlbinného zásobníka je 100 t.  Odvedenie ZL od zariadenia je popísané v tabuľke č.3:
                                                                                                                                                       Tab.č.3
	Číslo

výduchu                     

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie

zariadenie  
	Komín  výška  v  (m)


	Číslo komína


	Zaradenie
ZL

do  triedy

	3065
	hlbinný zásobník 
	FV    12/300
	    12
	   65
	     A


                           Drviaca linka zlomkov je súčasťou prípravy suroviny a slúži na drvenie bázických stavív, ktoré nespĺňajú predpísané požiadavky pri výstupnej kontrole. Drvenie                     je vykonávané v dvoch stupňoch. Podrvený materiál je spätne využitý. Odvedenie ZL od jednotlivých zariadení je popísané v tabuľke č.4:

                                                                                                                                                       Tab.č.4                                      
	Číslo

výduchu                    

	Technologické   

zariadenie
	Olučovacie

zariadenie  
	Komín  výška  v  (m)


	Číslo komína


	Zaradenie

ZL

do  triedy

	3056
	drvič V6
	FV      8/200
	    12
	   56
	   A

	3057
	hydrokon  
	FV      8/200
	    12
	   57
	   A

	3058
	vibračné triedenie
	FV      8/200
	    12
	   58
	   A



Drviaca linka TIDCO  slúži na úpravu tehliarských slinkov a tvorí súčasť prípravy  suroviny. Odvedenie ZL od jednotlivých zariadení je popísané v tabuľke č.5: 

                                                                                                                                                       Tab.č.5 
	Číslo

výduchu                    

	Technologické   

zariadenie
	Olučovacie

zariadenie  
	Komín  výška  v  (m)


	Číslo komína


	Zaradenie

ZL

do  triedy

	3059
	vykládka                                                             
	FV    12/300 
	    20
	   59
	    A

	3060
	triedenie
	FV    12/300
	    20 
	   60
	    A

	3061
	drvenie                                                               
	FV    12/300
	    20
	    61
	    A



 V poloprevádzke sú vyrábané zásadité monolitické žiaruvzdorné hmoty. Vstupné suroviny do prevádzky vstupujú v pomere podľa predpísanej receptúry. Technologický tok tvoria technologické uzly: automatické zavážanie, úprava  drvením a mletím, váženie, miešanie, preprava a expedícia hmôt. Odvedenie ZL           od jednotlivých zariadení je popísané v tabuľkeč.6:
                                                                                                                                                       Tab.č.6
	Číslo

výduchu                    

	Technologické   

zariadenie
	Olučovacie

zariadenie  
	Komín  výška  v  (m)


	Číslo komína


	Zaradenie

ZL

do  triedy

	3621
	automatické zavážanie  a linka ADL - 4 
	FV    12/300
	    20
	   62a
	    A

	3622
	automatické miešanie ADL - 4  
	FV    12/300
	    20
	   62b
	    A

	3623
	miešanie + expedícia
	FV     4/100
	    10
	   63
	    A


                          V lisovni sa vykonáva tvarovanie bázických stavív (ručne alebo strojne)                           zhutňovaním hmoty vo forme pôsobením tlaku. Na lisovanie slúži 23 lisov                           (17 hydraulických a  6 kĺbových mechanických). Lisy sú zavážané drapákovým žeriavom a kontajnermi sa výlisok z pracovného priestoru odoberá ručne alebo mechanickou rukou a  ukladá na vynášací pás. Príprava foriem, podstavcov, ráznikov a podložiek sa vykonáva obrábacími strojmi v  strojnej formovni. V strojnej formovni sa vykonáva  aj oprava formovacích skríň a príslušenstva.                          


Linka MgOC slúži na prípravu lisovacej hmoty pre výrobu magnéziouhlíkatých stavív. Vstupné suroviny sú pripravované v pomere podľa predpísanej receptúry. Príprava lisovacej hmoty zahŕňa: zavážanie zásobníkov, dávkovanie, miešanie                  a expedovanie. Z namiešanej hmoty sú lisované magnéziouhlíkaté stavivá, ktoré                 sú sušené a vytvrdzované v teplovzdušnej sušiarni. Sušiareň je vykurovaná teplovzdušným kotlom s príkonom 0,268 MW na spaľovanie zemného plynu naftového resp. odpadovým teplom privedeným z chladiaceho pásma tunelových pecí č.3 a č.4 za podmienok dosiahnutia minimálne 90 0/0 menovitého výkonu týchto pecí. Odvedenie ZL od jednotlivých zariadení je popísané v tabuľke č.7:

                                                                                                                                                       Tab.č.7
	Číslo

výduchu                    

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie zariadenie 
	Komín  výška  v  (m)


	Číslo komína


	Zaradenie

ZL

do  triedy

	3671
	linka MgOC 
	FV      8/300
	    28
	   67a
	   A 



	3672
	sušiareň stavív (kotol)
	-
	    16
	   67b
	   A

	3673
	sušiareň č.15
	-
	    16
	   67c
	   A


                          V tunelových peciach sú vypaľované bázické stavivá pri maximálnej teplote                1 750 oC. Pece sú umiestnené v technologickom toku za lisovňou. Tunelová pec              je tunel rozdelený na tri pásma (predohrievacie, vypaľovacie, chladiace), zvnútra opatrený žiaruvzdornou vymurovkou, pracuje v nepretržitom cykle. Materiál určený na výpal sa pohybuje na tunelových vozoch. Vypálený materiál je vyraďovaný                na chladiace koľaje, prechádza výstupnou kontrolou a postupuje do skladu hotových výrobkov. Tunelové pece č. 1 a č. 2  majú vonkajšiu dĺžku 149 m  a  vonkajšiu šírku 45 m. Tunelové pece č. 3 a č. 4  majú vonkajšiu dĺžku 163 m a  vonkajšiu šírku             63 m. Pece sú vybavené horákmi na spaľovanie zemného plynu naftového. V peci                č. 1 je umiestnených celkom 36 horákov s jednotkovým príkonom 0,33 MW, celkový príkon horákov je 11,99 MW. V peci č. 2 je umiestnených 36 horákov s jednotkovým príkonom 0,177 MW, celkový príkon horákov je 6,39 MW.  V peci  č. 3 je umiestnených celkom 30 horákov s jednotkovým príkonom 0,33 MW, celkový príkon horákov je 9,9 MW. V peci č. 4 je umiestnených celkom 30 horákov s jednotkovým príkonom 0,33 MW, celkový príkon horákov je 9,9 MW. Tunelová pec č. 4 je v súčasnej dobe mimo prevádzky, jej prevádzkovanie si vyžaduje rekonštrukciu. Odvedenie ZL od jednotlivých zariadení je popísané  v  tabuľke:

                                                                                                                                                       Tab.č.8

	Číslo

výduchu                    

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie

zariadenie  
	Komín  výška  v  (m)


	Číslo komína


	Zaradenie

ZL

do  triedy

	3711
	tunelová pec č. 1
	 -
	    22
	   711
	    A

	3712
	tunelová pec č. 1 
	 -
	    22
	   712
	    A

	3713
	tunelová pec č. 2
	 -
	    27
	   713
	    A

	3714
	tunelová pec č. 3
	 -
	    30
	   714
	    A 

	3715
	tunelová pec č. 4
	 -
	    30
	   715
	    A


                          V poklopovej peci sú vypaľované špeciálne vysokopálené bázické stavivá                         pri maximálnej teplote 1 800 oC. Po výpale nasleduje fáza chladnutia.                         Pec je oceľová, opatrená je žiaruvzdornou vymurovkou, má obdĺžnikový tvar                  a je zavesená na štyroch hydraulických valcoch, ktoré pec pri výmene vsádzky  nadvihnú do potrebnej výšky. Pracuje v pretržitom cykle, vybavená je 10 horákmi  na spaľovanie zemného plynu naftového. Príkon jedného horáku je 0,38 MW, celkový príkon horákov je 3,8 MW. Pec je umiestnená v hale spolu s tunelovými pecami. Odvedenie ZL od zariadenia je popísané v tabuľke č.9:
                                                                                                                                                       Tab.č.9
	Číslo

výduchu                    

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie

zariadenie 
	Komín  výška  v  (m)


	Číslo komína


	Zaradenie

ZL

do  triedy

	3716
	poklopová pec
	 -
	    22
	   716
	    A



Prach zachytený v odlučovačoch v rámci všetkých horeuvedených technologických uzlov je vratne používaný vo výrobnom procese alebo uložený na skládke inertného odpadu prevádzkovateľa.   

f) Súvisiace technologické celky:

                           Kalibračná linka slúži na dodatočnú úpravu rozmerov bázických stavív, ktoré                      v rámci výstupnej kontroly nedosahujú požadované rozmery. Úprava je vykonávaná brúsením kalibračnými brúskami.

                           Za účelom zisťovania kvalitatívnych vlastností výrobkov v laboratórnych podmienkach sú z jednotlivých stavív odoberané referenčné vzorky. Skúšobné telieska sú rezané kotúčovými pílami v prevádzke rezanie vzoriek podľa požiadaviek STN. Odvedenie ZL od jednotlivých zariadení je popísané v  tabuľke č.10:                                  
                                                                                                                                                     Tab.č.10
	Číslo

výduchu                    

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie

zariadenie  
	Komín  výška  v  (m)


	Číslo komína


	Zaradenie

ZL

do  triedy

	3064
	kalibračná linka 
	FV      8/200 
	  12
	  64
	   A

	3068
	rezanie vzoriek  
	FV      4/100
	  10
	  687
	   A


                           Prach zachytený v  odlučovačoch z kalibračnej linky a rezania vzoriek je ukladaný na skládke inertného odpadu prevádzkovateľa.

Na vykurovanie budov a ohrev teplej vody slúžia 2 parné stredotlakové kotly                   na spaľovanie zemného plynu naftového. Kotol typ BK je o  príkone 9,0 MW a kotol typ TF 2700 je o príkone 3,6 MW. Celkový tepelný príkon kotolne je 12,6 MW. Spaliny z kotlových jednotiek sú do atmosféry odvedené samostatnými výduchmi o výške 20m. 

            g)         Činnosti priamo spojené s technologickým procesom:
         Nakladanie s vodami:

Pri činnosti prevádzky sú produkované splaškové odpadové vody, ktoré                         sú odvedené kanalizáciou odpadových vôd o celkovej dĺžke 3 675 m na čistiareň  odpadových vôd (ďalej len „ČOV“) prevádzkovateľa. Vyčistené odpadové vody               sú odvedené na odkalisko a odtiaľ sú vratne prečerpávané na úpravu v ťažkých suspenziách a na hydrocyklónovú linku. V prípade, že odkalisko je naplnené, vyčistené odpadové vody sú vypúšťané priamo do recipientu Muráň. 

Priemyselné odpadové vody z chladenia lisov, ventilátorov Bickley pece,                         sú odvedené kanalizáciou odpadových vôd na ČOV prevádzkovateľa a sú vratne využívané. ČOV nie je predmetom integrovaného povolenia.

Vody z povrchového odtoku a zo spevnených plôch priemyselného areálu                         sú odvedené kanalizáciou odpadových vôd na ČOV prevádzkovateľa. Pred vstupom na ČOV sú umiestnené hrablice na zachytávanie mechanických nečistôt, lapač piesku a lapač olejov. 

Vody vypúšťané zo závodnej kuchyne sú čistené v lapači tukov a odvedené kanalizáciou odpadových vôd na ČOV prevádzkovateľa.

V spoločnosti je na pitné účely a pre zásobovanie sociálnej vybavenosti používaná voda z verejného vodovodu (Muránskeho skupinového vodovodu) na základe zmluvy o dodávke vody z verejného vodovodu s prevádzkovateľom verejného vodovodu. Rozvody pitnej vody v závode sú dlhé 4 500 m. Odber vody z verejnej vodovodnej siete je meraný vodomerným zariadením (vodomerom). 
V spoločnosti je pre priemyselné účely (chladenie) používaná povrchová voda z vodnej nádrže Miková. Podzemná voda z prameňa Vrbiarka je používaná v sociálnych zariadeniach. Celková dĺžka rozvodov vody pre priemyselné potreby  je 7 200 m. Podzemná voda je zachytená pramenným zárezom ukončeným pramennou záchytkou. Odtiaľ je čerpaná čerpadlom o výkone 2 l.s-1 a  výtlačným potrubím dĺžky 350 m dopravovaná do vodojemov o celkovom objeme 100 m3. Povrchová voda je odoberaná perforovaným potrubím z vodnej nádrže Miková                   a vysokotlakovou čerpacou stanicou čerpaná do vodojemov o celkovom objeme                 1 300 m3.

Odber podzemnej vody z vodného zdroja Vrbiarka a odber povrchovej vody                    zo zdroja Miková je meraný samostatnými vodomerným zariadeniami (vodomermi). 

         Nakladanie s nebezpečnými látkami:

Kyselina sírová je skladovaná v dvoch oceľových pogumovaných nadzemných nádržiach s objemom 25 m3. Nádrže sú umiestnené na betónovej, nepriepustnej, kyselinovzdorne zabezpečenej ploche. Pod podlahou skladovacích nádrží                            je umiestnená záchytná  nádrž objemu 50 m3. Kyselina je do prevádzky dopravovaná železničnými  cisternami o objeme do 42 m3. Prečerpávanie kyselín zo železničných cisterien je vykonávané v prečerpávacej stanici nepriepustne zabezpečenej.                      Pod prečerpávacím miestom je vybudovaná nepriepustná záchytná vaňa objemu 32 m3, ktorá je prepojená zo záchytnou nádržou pod skladovacími nádržami nadzemným potrubím. Zo skladovacích nádrží je kyselina dávkovaná do výrobného procesu cez transportnú nádrž objemu 3 m3. Nádrž je umiestnená v nepriepustne zabezpečenej záchytnej nádrži objemu 10 m3 v úpravni hmôt VI. etapa. Kyselina je ďalej na spotrebovanie rozvádzaná jednoplášťovým nadzemným potrubím. 

Objem záchytných nádrži spĺňa požiadavku zachytenia prípadného úniku nebezpečných látok. Skladovacie nádrže a  prečerpávacia nádrž sú vybavené snímačmi na kontinuálne snímanie výšky hladiny. Pri dosiahnutí maximálne nastavenej výšky hladiny je automaticky blokované plniace čerpadlo. Pre prípadné  zlyhania blokovacieho zariadenia sú nádrže vybavené svetelným a zvukovým signalizačným zariadením. Určená havarijná hladina je automaticky signalizovaná obsluhe.      

Sulfitový výluh je skladovaný v dvoch nadzemných nádržiach objemu 25 m3                   pri miešarni III. etapa. Nádrže sú umiestnené na betónovej, nepriepustne zabezpečenej podlahe. Pod podlahou skladovacích nádrží je umiestnená záchytná nádrž z ocele objemu 50 m3. Sulfitový výluh je skladovaný aj v nadzemnej nádrži objemu 450 m3 pri miešarni I. etapa. Táto nádrž je umiestnená v záchytnej, betónovej, nepriepustne zabezpečenej nádrži objemu 200 m3. Sulfitový výluh                   je do prevádzky dopravovaný železničnými cisternami objemu do 50 m3. Prečerpávanie sa vykonáva v prečerpávacej stanici nepriepustne zabezpečenej.             Pod prečerpávacím miestom je vybudovaná nepriepustná záchytná vaňa objemu               32 m3, ktorá je prepojená jednoplášťovým podzemným potrubím so záchytnou nádržou objemu 200 m3. Zo skladovacích nádrží je sulfitový výluh dávkovaný                 do výrobného procesu  jednoplášťovým nadzemným potrubím. 

Objem záchytnej nádrže 200 m3 nespĺňa požiadavku zachytenia prípadného úniku nebezpečných látok skladovaných v skladovacej nádrži o objeme 450 m3, preto          je na predmetnej skladovacej nádrži označená maximálna hladina a zaistené plnenie nádrže na maximálny objem 200 m3. Každá skladovacia nádrž je vybavená snímačom na kontinuálne snímanie výšky hladiny. Pri dosiahnutí maximálne nastavenej výšky hladiny je automaticky blokované plniace čerpadlo. Pre prípadné prečerpanie a zlyhania blokovacieho systému sú nádrže vybavené svetelným a zvukovým signalizačným zariadením.      

Hexametyléntetramín a haxametafosfát je používaný pri výrobe magnezituhlíkatých stavív na vytvrdzovanie. Do prevádzky je dopravovaný nákladnou dopravou. Uložený je na betónovej, nepriepustnej ploche na stredisku tunelové pece                            a na strediska prípravňa I. etapa. Skladovaný je v sypkom alebo kryštalickom stave, balený v  papierových, textilných alebo plasticky impregnovaných vreciach objemu 50 kg.  

Fonolformaldehydová živica je používaná pri výrobe bázických stavív.                           Do prevádzky je dopravovaná nákladnou dopravou. Uložená je v  budove MgOC linky, podlaha skladovacích priestorov je zabezpečená nepriepustnou oceľovou vaňou. Živica je skladovaná v sudoch objemu 200 l alebo vo veľkoobjemových kontajneroch objemu 1000 l. 
Hexametyléntetramín, haxametafosfát a fenolformaldehydová živica sú centrálne skladované v  hlavnom sklade nebezpečných látok, ktorý nie je premetom integrovaného povoľovania.
Hydraulické a mazacie oleje sú skladované vo vyhradenej miestnosti strediska lisovňa v oceľových sudoch objemu 200 l. Podlaha skladovacieho priestoru                je betónová nepriepustná, odolná proti pôsobeniu ropných látok. Každý sud                              je umiestnený v samostatnej  záchytnej oceľovej nádrži.  

Nebezpečné odpady sú  zneškodňované oprávnenou osobou . Do doby zneškodnenia sú zhromažďované v  príručných priestoroch nebezpečných odpadov v  kovových sudoch objemu 200 l. Sklady sú vybudované ako murovaná, zastrešená budova. Podlaha priestorov je betónová, nepriepustná, odolná proti pôsobeniu ropných látok. 

B. 
Všeobecné  podmienky

1. 
Podmienky pre prevádzkovanie

1.1
Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky alebo činnosti v prevádzke, ktoré 
môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, budú podliehať integrovanému 
povoleniu a o tieto zmeny musí byť požiadané osobitne.

1.2
Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného    
povolenia, musia byť oboznámení s jeho obsahom do 3 mesiacov po nadobudnutí jeho právoplatností. 

1.3      Prevádzkovateľ  musí  povinnosti  vyplývajúce    z    integrovaného   povolenia    zapracovať

           do prevádzkových predpisov do 6 mesiacov po nadobudnutí jeho právoplatnosti.

1.4   Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový                
prevádzkovateľ je povinný ohlásiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa 
účinnosti prechodu práv a povinností. 

1.5
Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zdroje znečisťovania ovzdušia v  súlade 
s dokumentáciou.

1.6 
Prevádzkovateľ musí informovať verejnosť o znečisťovaní ovzdušia zo zdrojov znečisťovania ovzdušia a o opatreniach vykonávaných na obmedzenie tohto znečistenia v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.7 
Prevádzkovateľ  musí udržiavať v dobrom technickom stave všetky zariadenia povoľovanej prevádzky, vodné stavby, zariadenia na skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami, odsávacie a odlučovacie zariadenia.
1.8    Zariadenia povoľovanej prevádzky, odsávacie a odlučovacie zariadenia musí kontrolovať jedenkrát za deň.

            Vodné stavby musí kontrolovať dvakrát mesačne.

            Zistené nedostatky, závady a spôsob ich odstránenia zaznamenať v prevádzkovom denníku. 
1.9
Prevádzkovateľ musí oboznámiť obsluhu s :

a) prevádzkovými predpismi všetkých zariadení, 
b) schváleným manipulačným poriadkom vodných stavieb (odber podzemnej vody, odber povrchovej vody, rozvody pitnej vody, rozvody technologickej vody a vodojemy podzemnej a povrchovej vody),  

c) schváleným súborom technicko – prevádzkových parametrov a technicko organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkých zdrojov znečisťovania (ďalej len „ súbor TPP a TOO“). 

O oboznámení musí urobiť záznam. Školenie jedenkrát ročne opakovať. 

1.10 
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nebezpečné látky (kyseliná sírová, sulfitový výluh,  hexametafosfát, hexametyléntetramín, fenolformaldehydodá živica, hydraulické a mazacie oleje, nebezpečné odpady) pred odcudzením alebo iným nebezpečným účinkom.

1.11
Prevádzkovateľ musí vykonávať manipuláciu s nebezpečnými látkami na spevnených, odizolovaných, ohradených plochách tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do okolitého prostredia a do pôdy.

1.12  Opravy a údržbu dopravných prostriedkov musí vykonávať na spevnených plochách  zabezpečených proti úniku nebezpečných látok do okolia a do pôdy.
1.13
Prevádzkovateľ je povinný umožniť zamestnancom príslušného orgánu štátnej správy, inšpekcii, alebo týmto orgánom povereným osobám, vstup do prevádzky, kontrolu prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní, zistenie množstva  znečisťujúcich látok, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke,  predkladať im potrebné doklady, zhotoviť fotodokumentáciu a videodokumentáciu a poskytnúť pravdivé  a  úplné informácie a vysvetlenia.

1.14
Prevádzkovateľ je povinný odstrániť v určenej lehote nedostatky zistené kontrolou  prevádzky a vykonať nápravné opatrenia uložené  inšpekciou.

2. 
Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1
Prevádzka bola uvedená do prevádzky v roku 1956, dátum ukončenia činnosti prevádzky nie je stanovený.

2.2       Prevádzka  bude  prevádzkovaná  nepretržite    v    pracovných dňoch  (pondelok  až  piatok)                                                           a v dňoch pracovného pokoja (sobota, nedeľa a vo sviatok). 

2.3 
Prevádzka musí byť po celý čas pod stálou kontrolou prevádzkovateľa.

3.
Suroviny, vstupné média, energie, výrobky

3.1 V prevádzke používať 


suroviny:

· tehliarenský slinok 

· feolitová ruda
· chrómová ruda 
· biely elektrokorund

· spinel  hlinitý  

· sulfitový výluh 

· kyselina sírová
· hexametafosforečnan sodný
· hexametyléntetramín
· bentonit
· vodné sklo

· dextrín žltý

· grafit

· carbores

· antioxidant

· fenolformaldehydová živica
         energie:
· elektrická energia
· tepelná energia
palivo:
· zemný plyn naftový


pomocné suroviny:

· oleje a mazivá
· kremencová drť
· keramická šnúra 
· šamotová múčka
         medziprodukty:

· bázická lisovacia žiaruvzdorná hmota
· surové zlomky 

4.
Odber vody

4.1      Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať podmienky povolenia orgánu štátnej vodnej správy na   

     osobitné užívanie vôd spočívajúce v odbere podzemnej vody a odbere povrchovej vody.

4.1.1 Odber podzemných vôd z  vodného zdroja Vrbiarka pre sociálne účely nesmie             prekročiť množstvo  Q – max = 2 l.s-1.  

4.1.2 Odber povrchovej vody z  vodnej nádrže Miková pre  technologické účely  nesmie             prekročiť množstvo -  maximálne 350 000 m3.rok -1, Q – max = 80 l.s-1.  

4.2       Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu podzemnej vody meradlom  pre tento 

            účel určeným (vodomerom).

4.3       Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať  meranie  odberu  povrchovej  vody  meradlom  pre

            tento účel určeným (vodomerom).

4.4       Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať podmienky  zmluvy  na  odber pitnej  vody uzavretej              

s prevádzkovateľom Muránskeho skupinového vodovodu. 

4.5       Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu pitnej vody   z   verejného  vodovodu

            pre tento účel určeným meradlom (vodomerom).

4.6     
Prevádzkovateľ musí viesť v prevádzkovom denníku mesačné záznamy odberu podzemnej   vody   zo   zdroja  Vrbiarka,  odberu povrchovej vody z vodnej nádrže Miková  a  odberu pitnej vody z verejnej vodovodnej siete. 

4.7   
Prevádzkovateľ musí prevádzkovať vodné stavby (odber podzemnej vody, rozvody podzemnej a technologickej vody, odber povrchovej vody, rozvody povrchovej vody, vodojemy podzemnej a povrchovej vody, odber pitnej vody z  Muránskeho skupinového vodovodu, rozvody pitnej vody) v  zmysle manipulačného poriadku schváleného orgánom štátnej vodnej správy.

4.7.1   Manipulačný poriadok vodných stavieb je povinný aktualizovať v súlade s integrovaným povolením v termíne do 30.12.2005.
5.
Podmienky pre prevádzku technologických zariadení

5.1 
Prevádzkovateľ musí jedenkrát denne vykonávať  vizuálnu kontrolu stavu:

a) skladovania kyseliny sírovej, 

b) skladovania sulfitového výluhu,  

c) skladovacích priestorov hexametafosfátu sodného a hexametyléntetramínu,

d) skladovacích priestorov hydraulických a mazacích olejov,

e) priestorov na zhromažďovanie nebezpečných odpadov,

f) prečerpávacej stanice a  manipulačných plôch nebezpečných látok.

           
Zistené nedostatky musí odstrániť a viesť o nich záznam v prevádzkovom denníku.

5.2 Prevádzkovateľ je povinný dodržať rozsah prevádzkových teplôt:

v tunelovej peci č. 1              1250 - 1650  0C

v tunelovej peci č. 2                900 - 1650  0C

v tunelovej peci č. 3 a č. 4    1200 - 1750  0C

v poklopovej peci                   300 - 1800  0C.
5.3 Prevádzkovateľ je povinný dodržať max. menovitý výkon:

v tunelovej peci č. 1              4,100 t.hod -1

v tunelovej peci č. 2              4,167 t.hod -1

v taviacej peci  č. 3 a č. 4      5,15   t.hod -1
v poklopovej peci                25,00   t/cyklus.
5.4 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať dĺžku cyklu poklopovej pece:

cyklus pálenia      24 - 92 hodín

cyklus chladenia  12  - 80 hodín

celý jeden cyklus 130 hodín.
5.5 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať tlakovú stratu na filtračných zariadeniach:

FVU, FV                 800 – 1 600 Pa
CIPRES CARM      800 – 1 800 Pa 
RP 500                              2 100 Pa  

FTB,FH                       do 1 600 Pa.
5.6       Prevádzkovateľ je  povinný:


a) kontrolovať tlakovú stratu jedenkrát  za  smenu      u    látkových    filtračných    zariadení 

    vybavených meraním tlakovej straty, 


            b) merať tlakovú stratu  u filtračných zariadení,  ktoré  nie  sú  vybavené  meraním   tlakovej 

                 straty, U trubicou  alebo  diferenčným  tlakomerom  v  súlade  so  schváleným    súborom     

                 TPP a TOO, 

            c) údaj zaznamenať v  prevádzkovom denníku.

5.7       Prevádzkovateľ je  povinný vykonávať kontrolu  chodu  tunelových pecí  a  poklopovej pece  
            v súlade so schváleným  súborom TPP a TOO. 
5.8   
Prevádzkovateľ je povinný  aktualizovať súbor TPP a TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia  pri prevádzke veľkého zdroja znečisťovania v termíne do 31.09.2006.
5.9       Prevádzkovateľ  je    povinný zabezpečiť opravy,  údržbu   a    čistenie zariadení    v   súlade  

            s vypracovaným plánom opráv.
5.10
Prevádzkovateľ je povinný pri činnostiach, pri ktorých môžu vznikať prašné emisie, využiť potrebné technicky dostupné prostriedky na obmedzenie prašných emisií.
5.11     Zariadenia      na       výrobu,    úpravu   a    dopravu    prašných   materiálov    prevádzkovať  
            zakapotované,   ak   nie  je  možné   zabezpečiť   prachotesnosť,   znečistený  odpadový plyn

            odvádzať na odprášenie.

5.12  Objekty, v ktorých sa skladujú a dopravujú prašné materiály, zabezpečiť  uzatvorením vstupných brán, okien, obslužné plochy a zariadenia udržiavať v čistom stave. 

5.13
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť v potrebnom množstve zásobu náhradných dielov                    pre  všetky  typy používaných odprašovacích zariadení. (t.j. filtračné kapsy, filtračné           textílie, silikónový  tesniaci  tmel  do  200 oC ).

C.
Emisné limity

1. 
Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok do ovzdušia 
1.1   Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť hodnoty  určených  emisných  limitov   znečisťujúcich 

  látok.

1.2.  
Hodnoty emisných  limitov (ďalej len „EL“) pre znečisťujúce látky  emitované do  ovzdušia  z veľkého zdroja  znečisťovania ovzdušia: 

            kategórie 3.4.1 - Výroba magnezitu a výroba bázických žiaruvzdorných materiálov                s projektovanou výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň:

1.2.1 EL pre technologické  uzly


prípravňa I. – III. etapa (číslo výduchu, technologické zariadenia a trieda ZL viď. v kapitole A 1.1 e), 


prípravňa hmôt VI. etapa (číslo výduchu, technologické zariadenie a trieda ZL viď. v kapitole A 1.1 e, okrem výduchov č. 3511 a č. 3512), 


hlbinný zásobník (číslo výduchu, technologické zariadenie a trieda ZL viď. v kapitole                       A 1.1 e), 


drviaca linka zlomkov (číslo výduchu, technologické zariadenie a trieda ZL viď. v kapitole  A 1.1 e), 
drviaca linka TIDCO (číslo výduch, technologické zariadenie a trieda ZL viď. v kapitole   A 1.1 e) , 

poloprevádzka  (číslo výduchu, technologické zariadenie a trieda ZL viď. v kapitole                 A 1.1 e ), 
linka MgOC - výduch č. 3671 (číslo výduchu, technologické zariadenie a trieda ZL viď. v kapitole A 1.1 e ):

kalibračná linka a rezanie vzoriek (číslo výduchu, technologické zariadenie a trieda ZL viď. v kapitole A 1.1 f ):

a) koncentrácia emisií  tuhých  znečisťujúcich   látok  (ďalej len TZL) pri všetkých operáciách a  surovinách, pri ktorých vznikajú, nesmie v odpadovom   plyne  prekročiť hodnotu   50 mg.m-3.
Podmienky platnosti emisných limitov: termín dodržania EL pre zdroje znečisťovania ovzdušia zaradené do triedy B ( prípravňa I. – III. etapa) je od  01.01.2007.    

1.2.2 EL pre technologický uzol linka MgOC - výduch č. 3672 a č. 3673 (technologické zariadenie a trieda viď. v kapitole A 1.1 e ):
           výduch č. 3673 

a) celková  koncentrácia  plynných   anorganických   znečisťujúcich   látok   3.  podskupiny                  

3. skupiny v odpadovom plyne (amoniak a jeho plynné zlúčeniny vyjadrené ako NH3) nesmie prekročiť pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,3 kg.h-1 hodnotu                       30 mg.m-3,
b) celková  koncentrácia organických plynov a pár  1. podskupiny 4. skupiny v odpadovom plyne (fenol a formaldehyd) nesmie prekročiť pri hmotnostnom toku vyššom ako               0,1 kg.h-1 hodnotu  20 mg.m-3.    
výduch č. 3672 
Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z malého zdroja    znečisťovania 
ovzdušia – technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenie na spaľovanie palív s  nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom menej ako 0,3 MW,  t.j. teplovzdušný kotol na spaľovanie zemného plynu o príkone 0,268 MW sa neurčujú.       
1.2.3 EL pre technologický uzol prípravňa hmôt VI. etapa, výduch č. 3511 a  č. 3512,  (sušiarne, viď.  kapitolu A 1.1 e ):
a) koncentrácia emisií TZL pri všetkých operáciách a surovinách, pri ktorých vznikajú, nesmie v odpadovom plyne prekročiť hodnotu                                               50 mg.m-3,
b) koncentrácia oxidov síry vyjadrená ako oxid siričitý (ďalej len SO2) pri hmotnostnom toku vyššom ako 5 kg.h -1   nesmie v odpadovom plyne prekročiť hodnotu  500 mg.m-3,
     c)    koncentrácia oxidov dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len NOx)   200 mg.m-3,
     d)   koncentrácia oxidu uhoľnatého (ďalej len CO)                                            100 mg.m-3. 

Podmienky platnosti emisných limitov: 
Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané  na  suchý  plyn  pri  štandardných       podmienkach  101,325 kPa a 0° C a pri referenčnom obsahu kyslíka 17 % obj.

1.2.4 EL pre technologické uzly tunelové pece a poklopovú pec(  viď. kapitolu A 1.1 e ):

a) koncentrácia  TZL   pri  všetkých operáciách, pri ktorých vznikajú nesmie v odpadovom 

 
      plyne prekročiť hodnotu        50 mg.m-3,
             b)  koncentrácia   SO2  vyjadrená  ako oxid siričitý  pri obsahu síry vo vstupných surovinách 
                  0,12 o/o  a vyššom nesmie pri hmotnostnom  toku  10 kg.h -1   a  vyššom   v     odpadovom 
                  plyne prekročiť hodnotu  1  500 mg.m-3,
b) koncentrácia oxidov dusíka vyjadrená  ako  oxid  dusičitý  nesmie  v  odpadovom  plyne              
                  prekročiť hodnotu            1 500 mg.m-3.
2.
Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách  a osobitných vodách, podmienky vypúšťania

2.1
Splaškové odpadové vody z prevádzky odviesť kanalizáciou odpadových vôd na ČOV prevádzkovateľa.                              

2.2
Vody z povrchového odtoku zo spevnených plôch priemyselného areálu odviesť kanalizáciou odpadových vôd na ČOV prevádzkovateľa.
2.3       Priemyselné odpadové vody z chladenia lisov a z ventilátorov Bickley pece odviesť na ČOV                                                        

prevádzkovateľa kanalizáciou odpadových vôd. 

2.4 Vyčistené odpadové vody z ČOV odviesť na odkalisko a opätovne  ich využiť vo výrobnom
procese.

2.5 Limitné hodnoty ukazovateľov v odpadových vodách vypúšťaných z prevádzky sa neurčujú.

3.
Hluk a vibrácie    

Prevádzkovateľ musí dodržiavať nasledovné najvyššie prípustné hodnoty hladiny hluku            vo vonkajších priestoroch:

             LAeq.p   =     denný čas  - 70 dB 

                              nočný čas - 70 dB . 

             Pre vibrácie sa limitné hodnoty neurčujú.        
D.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších 
dostupných techník

1.       
Podzemné jednoplášťové potrubné rozvody na prepravu sulfitového výluhu protihavarijne zabezpečiť proti úniku nebezpečných látok do podzemných vôd, povrchových vôd                a do pôdy.                                                                                              Termín do 30.10.2007
2.     
Podzemné rozvody sulfitového výluhu vybaviť kontrolným systémom včasného zistenia úniku nebezpečných látok (indikáciou prípadného úniku nebezpečných látok).  
                                                                                                                          Termín do 30.10.2007                                                                                                                                            
2.     
Na skladovacích nádržiach sulfitového výluhu objemu 450 m3 prevádzkovať automatický blokovací systém plnenia do objemu maximálne 200 m3. 

3.      Na technologických uzloch, ktoré majú znečisťujúce látky zaradené do triedy B, vykonať     opatrenia pre dosiahnutie EL platných pre nové zdroje.                     Termín do   01.01.2007    
4.     
Na vytvrdzovanie a sušenie vo výrobnom procese linky MgOC  využívať odpadové teplo z chladiaceho pásma tunelových pecí č.3 a 4 pri plynulom zatláčaní tunelových vozov                   do pecí a po dosiahnutí priemernej vypaľovacej teploty 1560 až 1640 oC a stabilizovaní procesu vypaľovania v tunelových peciach.
E.
Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie 
odpadov.

1.
Prevádzkovateľovi, ako pôvodcovi, vzniknú nasledovné druhy odpadov zaradené podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov:

a)  
vo výrobnom procese (výroba žiaruvzdorných bázických stavív)

	P.č.


	Katalógové číslo 
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	1.
	10 12 03
	tuhé znečisťujúce látky a prach 
	O


b) 
pri prevádzkovaní a údržbe zariadenia

	P.č.
	Katalógové číslo 
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	2.
	12 01 09
	rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény  
	N

	3.
	12 01 12
	použité vosky a tuky
	N

	4.
	13 02 05   
	nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
	N

	5.
	13 01 10
	nechlórované minerálne hydraulické oleje
	N

	6.
	14 06 03
	iné  rozpúšťadla  a zmesi rozpúšťadiel 
	N

	7.
	15 01 01 
	obaly z papiera a lepenky 
	O

	8.    
	15 01 02
	obaly z plastov
	O

	9.
	15 01 03
	kaly z dna nádrží
	N

	10.
	15 01 10 
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	11.
	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	P.č.
	Katalógové číslo 
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	12.
	15 02 03
	absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy iné ako  uvedené v 15 02 02  
	O

	13.    
	16 01 03     
	opotrebované pneumatiky                                                                                            
	O

	14.
	16 06 01 
	olovené batérie
	N

	15.
	16 11 06          
	výmurovky a žiaruvzdorné materiály z metalurgických procesov iné ako  uvedené v 16 11 05 
	O

	16.    
	17 01 01         
	betón
	O

	17.      
	17 01 07         
	zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v 17 01 06
	O

	18.
	17 02 02
	sklo
	O

	19.
	17 04 05
	železo a oceľ
	O

	20.
	17 04 09          
	kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami 
	N

	21.
	17 04 11         
	káble iné ako uvedené v 17 04 10
	O

	22.
	17 05 03
	zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky 
	N

	23.
	17 05 04
	zemina  a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03
	O

	24.
	17 06 01
	izolačné materiály obsahujúce azbest
	N

	25.   
	17 06 04
	izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03
	O

	26.
	19 12 04
	plasty a guma
	O

	27.
	20 01 01
	papier a lepenka 
	O

	28.  
	20 01 21          
	žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť
	N

	29.
	20 03 01
	zmesový  komunálny odpad
	O


2. 
Prevádzkovateľ je povinný nakladať zo vzniknutými odpadmi v súlade s aktuálnym 
Programom odpadového hospodárstva (ďalej POH), schváleným príslušným orgánom 
štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH.   

3. 
Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi ako pôvodcovi počas prevádzkovania, je povinný odovzdať oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo zneškodnenie v zariadení na to určenom.
4.   
Pôvodca nebezpečného odpadu je povinný pri vzniku každého nového druhu nebezpečných 
odpadov zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bližších podmienok 
nakladania  s ním  analýzu jeho vlastností a  zloženia spôsobom a  postupom 
ustanoveným vykonávacím predpisom. 

5.    
Prevádzkovateľ je povinný  nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade s udeleným 
platným súhlasom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vydaným príslušným orgánom  
štátnej správy odpadového hospodárstva.

6.    
Prevádzkovateľ,  ako pôvodca odpadu je povinný:


a)
zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov,


b)
zhromažďovať odpady triedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 


znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom,


c)
zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov,

d)
nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu,


e)        
zabezpečiť,  aby   nádoby,  sudy   a   iné   obaly,  v  ktorých  sú  nebezpečné  odpady                   

uložené, boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedali požiadavkám podľa osobitných predpisov,

f)        
viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá, a o ich zhodnotení a zneškodnení.   

7. 
Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie prítomných škodlivín.

8.  
Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadových olejov, opotrebovaných batérií a žiariviek                   je povinný ich odovzdať na regeneráciu a  na iný spôsob zhodnotenia alebo                                        na zneškodnenie  len držiteľovi autorizácie.     
F. 
Podmienky hospodárenia s energiami

1.      Všetky spotrebiče elektrickej energie udržiavať v  dobrom technickom stave.

    2.   Dodržiavať technologické výrobné postupy za účelom zamedzenia plytvania elektrickou energiou.

3.      Dodržiavať  normované spotreby energií  (teplo, voda,  elektrická  energia) na mernú jednotku 

         výrobku.

4.      Udržiavať  čistotu  stien,   stropov,   okien    a   svetlíkov    za   účelom  zamedzenia  plytvania 

         elektrickou energiou. 

G. Opatrenia na predchádzanie havárií a obmedzenie následkov v prípade 
havárie a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej 
prevádzky
1. 
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi                  na úseku štátnej vodnej správy a úseku ochrany ovzdušia.

2.
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť:

a) bezodkladné prerušenie prevádzky pri poruche odsávania a  odlučovania                                    v technologických uzloch až do odstránenia závady, 

b) bezodkladné odstránenie nebezpečných stavov ohrozujúcich kvalitu ovzdušia         v prevádzke,

c) včasné vykonanie  potrebných opatrení  na predchádzanie  haváriám.

3.
Havarijné stavy musia byť zaznamenané v prevádzkovom denníku s uvedením dátumu 
vzniku, údajov o informovaní orgánov a zodpovedných osôb, dátumu a spôsobe riešenia 
havárie. O každej havárii musí byť spísaný záznam.

4.
Prevádzkovateľ musí riadiť postup pri neovládateľnom úniku nebezpečných látok                     do životného prostredia podľa plánu preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných škodlivých látok do životného (ďalej len „havarijný plán“),  ktorý je schválený inšpekciou.
5.
Havarijný  plán aktualizovať v prípade zmeny údajov (napr. zoznam kontaktných osôb pre    prípad nahlásenia havárie, aktuálne adresy, telefónne spojenia).

6.  
Prevádzkovateľ je povinný so schváleným havarijným plánom oboznámiť obsluhu formou školenia. Školenie minimálne jedenkrát ročne obnovovať. O obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať záznam.
7.   
V areáli prevádzky sa zakazuje svojvoľne manipulovať s  nebezpečnými látkami (ropné 
látky, jedy, žieraviny, chemikálie) a ohňom. 

8. 
Pri zistení úniku nebezpečných látok, ku ktorému môže dôjsť pri akejkoľvek činnosti, únik 
okamžite zasypať sorpčným materiálom. Nasiaknutý kontaminovaný materiál zozbierať               do nádoby, uložiť v sklade nebezpečných odpadov a označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu. Zabezpečiť jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení                 na   to určenom.
9. 
Za účelom operatívneho odstránenia možných havárií v prevádzke vymedziť  priestory na umiestnenie základného vybavenia v rozsahu vymedzenom v schválenom havarijnom pláne.

10.    V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu na základe výsledkov hydrogeologického prieskumu miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia vykonaného oprávnenou osobou v  zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov odstrániť a nahradiť čistou zeminou.
S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s  nebezpečnými odpadmi a zneškodniť 
oprávnenou osobou v zariadení na tento účel určenom.

11. 
Prevádzkovateľ musí vykonať skúšky nepriepustnosti nádrží na uskladnenie nebezpečných látok (nádrží na skladovanie kyseliny sírovej, sulfitového výluhu), transportnej nádrže kyseliny sírovej, záchytných nádrží pod skladovacími nádržami a  na prečerpávacej stanici nebezpečných látok, podzemných potrubí na dopravu nebezpečných látok (kyseliny sírovej, sulfitového výluhu) po každej ich oprave alebo rekonštrukcii, alebo odstávke dlhšej                  ako jeden rok.

       
Doklady o vykonanej skúške musia byť súčasťou evidencie o prevádzke. 

12.  
Prevádzkovateľ musí obnovovať vykonané skúšky tesnosti nádrží  na uskladnenie zvlášť škodlivých látok každých 5 rokov a  škodlivých látok každých 10 rokov. 

13.   
Skúšky tesnosti musí vykonať odborne spôsobilá osoba s certifikátom na kvalifikáciu                na nedeštruktívne skúšanie.

14.       Prevádzkovateľ musí  vykonávať  kontroly technického  stavu  a  funkčnej spoľahlivosti  pri 

            nádržiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, raz za desať rokov  a  pri nádržiach, 

            ktoré sú zvonku vizuálne kontrolovateľné, raz za dvadsať rokov.

15.
Na základe zistených skúšok tesnosti a kontroly technického stavu a funkčnej spoľahlivosti okamžite vykonať opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov.

16.      Prevádzkovateľ musí raz  ročne vykonať kontrolu technického stavu a funkčnej spoľahlivosti

            monitorovacieho a signalizačného zariadenia výšky hladiny v  nádržiach na skladovanie kyseliny sírovej, sulfitového výluhu, automatického blokovacieho systému plnenia nádrže sulfitového výluhu maximálne do 200 m3 a  zariadenia na indikáciu úniku nebezpečných látok  (kyseliny sírovej , sulfitového výluhu) v podzemnom potrubí.

17.
Obsluha zariadenia musí byť prítomná počas celej doby plnenia  a  vyčerpávania obsahu                            nádrží na  skladovanie kyseliny sírovej, sulfitového výluhu. Musí sledovať postup plnenia                a vyčerpávania a po jeho dokončení zabezpečiť prečerpávacie zariadenie proti únikom nebezpečných látok. 

Pri prerušení prečerpávania musí zaistiť zariadenie proti prípadnému úniku nebezpečných látok  (uzatvoriť ventil).
18.      Prevádzkovateľ je povinný vykonávať jedenkrát denne kontrolu rozvodných potrubí, armatúr a technických zariadení, kde sa nakladá s nebezpečnými látkami. O kontrole viesť záznamy.

19.       Havarijnú nádrž   na   prečerpávacej stanici   nebezpečných látok   a záchytné   nádrže     pod

            nádržami   na   skladovanie   nebezpečných  látok   ( kyseliny sírovej  a  sulfitového výluhu )  
            udržiavať čisté.

20.       Prevádzkovateľ musí zrážkové vody   z   havarijnej   nádrže  pod  nádržou    na   skladovanie  

sulfitového výluhu o objeme 450 m3 vyčerpávať a zneškodňovať v zariadení na to určenom resp.  vratne využívať vo výrobnom procese.                       

H. Minimalizácia diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv 
znečisťovania


Prevádzka nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa neurčujú.

I. Obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

1.   
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho 
časti alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia                      pri vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia.
2.         Prevádzkovateľ  je  povinný  riadiť  reguláciu emisií schváleným „regulačným poriadkom“,
            nakoľko prevádzka podlieha regulácii činnosti  v  oblasti riadenia kvality ovzdušia.
J.
Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a podávanie správ

1. 
Kontrola emisií do ovzdušia

1.1 
Prevádzkovateľ musí zisťovať údaje o dodržaní určených emisných limitov a  množstvách 
emisií ako súčet množstiev znečisťujúcej látky, ktoré sú vypustené do ovzdušia počas 
všetkých výrobno - prevádzkových režimov a ďalších nevýrobných stavov, ktoré za obdobie 
zisťovania množstiev emisií skutočne nastali, podľa všeobecne záväzných právnych  
predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.

1.2 
Kontrolu  vypúšťaných  emisií  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia  vykonávať v intervaloch 

            od posledného vykonaného periodického merania  nasledovne:

1.2.1 U výduchov z veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia v  počte 41 ks                                kategórie 3.4.1., (technologické  uzly - prípravňa I.- III. etapa, prípravňa hmôt VI. etapa  okrem zdrojov č. 3511 a č. 3512, hlbinný zásobník, drviaca linka zlomkov, drviaca linka TIDCO, poloprevádzka, linka MgOC - výduch č. 3671, kalibračná linka a rezanie vzoriek, technologické zariadenie, číslo zdroja  viď. v kapitole A 1.1 e, f ) zisťovať údaje o dodržaní emisného limitu pre:

      a)        TZL 
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku limitného hmotnostného toku (ďalej len „LHT“) alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT                -      frekvencia merania  raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT               -     frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT = 0,5 kg. h-1

Metóda merania – manuálna gravimetrická, izokinetický odber.

1.2.2 U výduchu z veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia kategórie 3.4.1. -  technologický uzol MgOC, výduch č. 3673 (viď. v kapitole A 1.1 e ) zisťovať údaje o dodržaní emisného limitu pre:

       a)       NH3   
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku LHT alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT   -    frekvencia merania  raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT                 -   frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT = 0,3 kg. h-1

Metóda merania – nedisperzná infračervená spektrometria, katalytická oxidácia. 
        b)       fenol a formaldehyd
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku LHT alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT   -    frekvencia merania  raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT                 -   frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT = 0,2 kg. h-1

Metóda merania – absorpcia, vzorkovnice, sorpcia, kombinované odbery, kondenzačná metóda, zrieďovacia metóda.
1.2.3 U výduchov z veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia v počte dva ks kategórie 3.4.1. - technologický uzol prípravňa  hmôt VI. etapa (výduch č. 3511 a č. 3512 zisťovať údaje o dodržaní emisného limitu pre:
     a)        TZL 
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku LHT alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT  - frekvencia merania  raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT                 -   frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT = 0,5 kg. h-1

Metóda merania – manuálna gravimetrická, izokinetický odber,

            b)      oxidy  dusíka   vyjadrené   ako  oxid dusičitý  pri menovitom tepelnom príkone                                                             







-   frekvencia merania raz za 3 roky

             c)
oxid uhoľnatý pri najnižšom povolenom tepelnom príkone                             
                                                                                                  -   frekvencia merania raz za 3 roky
            Metódy merania: 



- pre NOx  - nedisperzívna infračervená spektrometria, nedisperzívna ultrafialová  spektometria (UV), CL,  iný  fyzikálny alebo elektrochemický princíp (s NO a NO2 meracími článkami)

- pre CO   -  nedisperzívna infračervená spektrometria, nedisperzívna ultrafialová  spektometria , iný fyzikálny princíp, elektrochemicky.
Požiadavky na dodržiavanie emisných limitov:

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri diskontinuálnom meraní považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu.

1.2.4 U výduchov z veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia v počte dva ks kategórie 3.4.1. - technologický uzol tunelové pece a poklopová pec (technologické zariadenie, číslo zdroja  viď. v kapitole A 1.1 e ) zisťovať údaje o dodržaní emisného limitu pre:

      a)        TZL 
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku LHT alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT    -    frekvencia merania  raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT                  -   frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT = 0,5 kg. h-1

Metóda merania – manuálna gravimetrická, izokinetický odber.

b)        SO2 
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku LHT alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT  -    frekvencia merania  raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT                 -   frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT =  5,0 kg. h-1

Metóda merania – nedisperzívna infračervená spektrometria, nedisperzívna ultrafialová spektrometia, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia, elektrochemicky. 

        c)       NOx
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku LHT alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT   -    frekvencia merania  raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT                 -   frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT =  5,0 kg. h-1

Metóda merania – nedisperzná infračervená spektrometria, nedisperzná ultrafialová spektrometria, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia, elektrochemicky.
1.3   
Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržiavanie EL  predložením  správy z merania      do 60 dní od dátumu vykonania merania  inšpekcii (odbor integrovaného povoľovania a kontroly).                       

Ak sa pri meraní zistí, že emisné limity boli prekročené, prevádzkovateľ je povinný o tom bezodkladne informovať inšpekciu a obvodný úrad životného prostredia. 
1.4  
Prevádzkovateľ musí vykonávať kontrolu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia na stálych meracích miestach znečisťujúcich látok vyhotovených v zmysle platných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia. 

2. 
Kontrola odpadových, priesakových, povrchových a podzemných vôd

2.1 

Prevádzkovateľ musí kontrolovať jedenkrát týždenne odber pitnej vody z verejného vodovodu, oder podzemnej vody a odber povrchovej vody meradlami na tento účel určenými (vodomermi). V prevádzkovom denníku musí viesť evidenciu stavu vodomerných zariadení. 

2.2 
Prevádzkovateľ musí kontrolovať minimálne jedenkrát ročne tesnosť vodovodných rozvodov (pitnej, podzemnej, povrchovej vody), vodojemov zo zdroja Vrbiarka a zo zdroja Miková. Doklady o vykonaných skúškach musia byť súčasťou evidencie o prevádzke.

3. 
Kontrola odpadov

Prevádzkovateľ jedenkrát za mesiac skontroluje vo vyčlenených priestoroch                                 na zhromažďovanie odpadov spôsob ich skladovania, z hľadiska možných  nežiadúcich únikov a vplyvov na životné prostredie, skontroluje označenie skladu a obalov, množstvo              a druh uložených odpadov. 

4. 
Kontrola hluku


Vykonať meranie hodnôt určujúcich veličín hluku na hranici areálu podľa platných 
právnych predpisov v oblasti ochrany a zdravia ľudí v termíne do 30.12.2005.
5.
Kontrola spotreby energií
5.1 Prevádzkovateľ musí monitorovať a vyhodnocovať spotrebu energií jedenkrát mesačne a viesť jej evidenciu, na požiadanie ju predložiť k nahliadnutiu inšpekcii.

5.2     Jedenkrát za mesiac kontrolovať technický stav zariadení na využitie a spotrebu energií.               V prípade zistenia nedostatkov zabezpečiť potrebnú údržbu. O kontrole a  údržbe viesť záznam.
6.
Podávanie správ

6.1       Prevádzkovateľ  musí  viesť  prehľadným  spôsobom   nasledovnú   prevádzkovú   evidenciu                                
           
o prevádzke:

a) stálu evidenciu o prevádzkovateľovi zdroja znečisťovania ovzdušia, o zdroji, jeho častiach, zariadeniach a technológii,

b) ročnú evidenciu o zdroji, emisiách, o dodržiavaní emisných limitov a všeobecných  podmienok  prevádzkovania,

c) ročnú evidenciu o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia,

d) priebežnú evidenciu o  prevádzke, surovinách, spotrebe palív, o výrobkoch, spotrebovaných energiách a iných súvisiacich činnostiach,

e) ročnú evidenciu o skleníkových plynoch,

f) priebežnú evidenciu o prekročení emisných limitov,
g) evidenciu parametrov, opatrení a ďalších údajov podľa dokumentácie, súhlasov, rozhodnutí príslušného orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia, 
h)   evidenciu  o  nakladaní  z vodami  v  zmysle  všeobecne  platných   predpisov  v  oblasti 

      ochrany vôd,

ch) evidenciu odpadov   v zmysle   všeobecne   platných   predpisov  v oblasti   odpadového 

      hospodárstva.

6.2
Zisťovať, zbierať, spracovávať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení a vo 
Vyhláške MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon  o IPKZ a každoročne  ich za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť do 15. februára v písomnej a elektronickej forme do informačného systému. 
6.3   
Prevádzkovateľ je povinný ako pôvodca odpadov predkladať každoročne do 31. januára nasledujúceho roku za 
predchádzajúci kalendárny rok príslušnému obvodnému úradu životného prostredia hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním.

6.4
Prevádzkovateľ veľkých a stredných zdrojov znečisťovania ovzdušia je povinný oznámiť 
vždy do 15. februára bežného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji a emisiách za 
uplynulý rok príslušnému  obvodnému úradu životného prostredia.

6.5       Údaje o odoberaných množstvách povrchových a podzemných vôd v členení na   kalendárne   
mesiace oznamovať raz ročne do 31. januára nasledujúceho roku na predpísanom tlačive Slovenskému hydrometeorologickému ústavu.

6.6       Prevádzkovateľ je povinný písomne oznamovať plánovaný termín  vykonania oprávneného 
merania inšpekcii, príslušnému obvodnému úradu životného prostredia a poverenej 
organizácii najmenej 5 pracovných dní pred jeho začatím. Ak sa plánovaný termín 
vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať 
skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší 
termín najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

6.7
Prevádzkovateľ je povinný uchovávať evidované údaje a podstatné ukazovatele prevádzky   najmenej päť rokov. 

K. 
Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 
technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke


Požiadavky na skúšobnú prevádzku sa neurčujú.

L. 
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na 
zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do 
uspokojivého stavu

1. 
Prevádzkovateľ    je     povinný     ukončenie     činnosti     prevádzky      písomne    oznámiť 

             povoľujúcemu orgánu jeden mesiac pred plánovaným odstavením prevádzky.
             Súčasne oznámi aj aktualizovaný postup skončenia 
činnosti.

2. 
Prevádzkovateľ je povinný odstaviť prevádzku v zmysle prevádzkových predpisov 
a technologických reglementov. 

3.  
Prevádzkovateľ musí po ukončení činnosti prevádzky v  termíne do jedného roka: 

a) vypustiť všetky médiá z technologických zariadení,
b) vyčistiť všetky prevádzkové nádrže  a  sklady nebezpečných látok, 
c) odpojiť prevádzku od elektrickej siete a ostatných rozvodov, 
d) odstaviť prívod pitnej vody a vody používanej v technologickom procese,
e)  zhodnotiť technický stav technologických zariadení a zabezpečiť ich podľa platných predpisov a noriem, 
f) zhodnotiť alebo zneškodniť odpady vzniknuté počas prevádzky a tiež po ukončení  činnosti v prevádzke,
g) nespotrebované vstupné suroviny  využiť, resp. odpredať,
h) odborne posúdiť stav znečistenia manipulačných plôch, nádrží, záchytných nádrží, vaní, budov a celého areálu a na základe posúdenia  vykonať opatrenia, aby nebolo ohrozované zdravie ľudí a znečistené životné prostredie,
i) do doby prinavrátenia areálu prevádzky do uspokojivého stavu zabezpečiť nepretržitú strážnu službu. 
O d ô v o d n e n i e

Prevádzkovateľ SLOVMAG, a.s., Námestie Slobody 1, 050 01 Revúca podal žiadosť o vydanie integrovaného povolenia dňa 27.02.2004 pre prevádzku  „Výroba bázických stavív“, čím za začalo správne konanie v súlade s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ. Po preskúmaní predloženej žiadosti spolu s prílohami inšpekcia zistila, že žiadosť s predloženou dokumentáciou neobsahuje všetky náležitosti podľa §11 zákona o IPKZ. Inšpekcia preto prerušila konanie a súčasne určila lehotu na doplnenie podania. Po doplnení  žiadosti  inšpekcia pokračovala v konaní dňa 24.05.2004. 

Súčasťou konania podľa § 8 ods. 1 zákona IPKZ bolo:

  
v oblasti ochrany ovzdušia

· Podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1 zákona o IPKZ - udelenie súhlasu o povolení stavby veľkého zdroja znečisťovania a o jeho užívaní.  
Podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 7 zákona o IPKZ -  určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania v náväznosti na § 22 ods.1 písm. a)                  zákona  č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov. 
v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd

· Podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 3 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd  v náväznosti na § 27 ods.1 písm. c) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona NR SR č.372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.

Inšpekcia, ako príslušný správny orgán v integrovanom povoľovaní, oznámila začatie konania, určila 60 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov, zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti a prevádzkovateľovi vrátane výzvy zúčastneným osobám a verejnosti. V zmysle ustanovení zákona o IPKZ  nariadila ústne pojednávanie. 

V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia obdržala súhlasné stanoviská Obvodného úradu životného prostredia v Rimavskej Sobote, stále pracovisko Revúca (ďalej len „ ObÚ ŽP“) - úsek štátnej správy ochrany prírody a  krajiny, ObÚ ŽP- úsek štátnej vodnej správy, ObÚ ŽP- úsek odpadového hospodárstva, ObÚ ŽP - úsek ochrany ovzdušia, Obvodného pozemkového úradu v  Revúcej, Inšpektorátu práce Banská Bystrica, Obvodného  banského úradu v Spišskej Novej Vsi a Obce Lubeník.
  Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť, pripomienky, návrhy účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatnené k žiadosti. Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len pripomienky a návrhy, ktoré boli odôvodnené a dôvody, ktoré smerovali k obsahu žiadosti                  a k prevádzke. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica. Účastníci ústneho pojednávania boli oboznámení s podkladmi žiadosti a počas pojednávania im bolo umožnené do týchto podkladov nahliadnuť a vyjadriť sa k nim. Na ústnom pojednávaní bola vznesená požiadavka Obce Lubeník  na určenie emisných limitov pre TZL u zdrojov zaradených do triedy B, na určenie emisných limitov pre organické plyny a plynné anorganické látky a na reguláciu znečistenia z  jednotlivých zariadení v závislosti od úrovne znečistenia v obci Lubeník. Na základe uvedeného inšpekcia prerušila konanie a súčasne určila lehotu na doplnenie údajov za účelom vyjasnenia uvedených pripomienok. Integrované povolenie inšpekcia vydala po vyjasnení horeuvedených skutočnosti. Požiadavka obce na určenie EL nemohla byť akceptovaná z toho dôvodu, že právne predpisy v oblasti ochrany ovzdušia umožňujú prevádzkovateľom uplatniť výnimku z EL. Druhá požiadavka bola zohľadnená v kapitole I. integrovaného povolenia.
Podkladom pre vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: žiadosť spracovaná v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích predpisov,  rozhodnutia o povolení a užívaní stavby, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom,                na ktorých je stavba umiestnená, kópia z katastrálnej mapy, situácia s vyznačením záujmového územia v náväznosti na okolie, program odpadového hospodárstva, materiálová bilancia prevádzky, prevádzkové predpisy povoľovanej prevádzky v členení na technologické uzly,  súbory  TPP a TOO  na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania v členení na jednotlivé technologické uzly, povolenia  na  zriadenie vodných stavieb a na odber podzemnej vody, povrchovej vody, povolenia o užívaní vodných stavieb a prevádzkovo – manipulačné poriadky                     (pre rozvody pitnej, technologickej vody, odberné objekty), rozhodnutia orgánu odpadového hospodárstva a orgánu ochrany ovzdušia, zmluva o odbere pitnej vody z verejného vodovodu, havarijný plán, protokoly o technickom stave nádrží na skladovanie nebezpečných látok, osvedčenia o uskutočnených skúškach tesnosti a tlakových skúškach nádrží na skladovanie nebezpečných látok vrátane  prepravy podzemným potrubím, správy z jednorázových oprávnených meraní zdrojov znečisťovania ovzdušia, program odpadového hospodárstva, výpis z obchodného registra a ďalšie potrebné doklady a písomnosti (zmluvy o zneškodnení odpadov).    

            Inšpekcia pri určovaní podmienok integrovaného povolenia vychádzala zo zákona o IPKZ  a vykonávacej vyhlášky č. 391/2003 Z. z. a súvisiacich všeobecne záväzných predpisov na úseku odpadového hospodárstva, ochrany vôd, ochrany ovzdušia, zákona o  ochrane zdravia ľudí a referenčných dokumentov o dostupných technikách.  
            Inšpekcia neurčila podmienky týkajúce sa diaľkového znečistenia a cezhraničný vplyv znečisťovania, nakoľko prevádzka svojim technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie životného prostredia. Ďalej neurčila emisné limity                 pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z malého zdroja znečisťovania ovzdušia nakoľko               to nevyplýva z § 20 zákona o ovzduší.
            Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené pripomienky a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a stanoviská dotknutých orgánov uplatnené v rámci procesu integrovaného povoľovania prevádzky.
            V súčasnosti nie sú schválené dokumenty BREF pre výrobu bázických stavív. Účinok prevádzky na životné prostredie a spôsob ochrany jednotlivých zložiek životného prostredia bol porovnaný s  požiadavkami vyplývajúcimi zo všeobecne záväzných predpisov na úseku ochrany ovzdušia, ochrany vôd a odpadového hospodárstva a hodnotili sa hľadiská podľa prílohy č. 3 zákona o IPKZ. Z rozboru porovnania prevádzky vyplýva, že technické riešenie odlučovania znečisťujúcich látok z odpadových plynov v prevádzke nespĺňa vo všetkých prípadoch požiadavky vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov na úseku ochrany ovzdušia, nakoľko 17 zdrojov je na prevádzke prípravňa I. – III. etapa zaradených do triedy B (sú prekračované EL). Ďalej preprava sulfitového výluhu z prečerpávacej stanice do zásobných nádrží podzemným jednoplášťovým potrubím nespĺňa požiadavky vyplývajúce zo všeobecne záväzných platných predpisov ochrany vôd  (nakladanie s nebezpečnými látkami). Inšpekcia, preto stanovila termín dosiahnutia emisných limitov pre zdroje zaradené do triedy B a termín vykonania opatrení za účelom zosúladenia nakladania s nebezpečnými látkami  so všeobecne záväznými platnými predpismi na úseku ochrany vôd v kapitole D integrovaného povolenia. Termín plnenia podmienok týkajúcich sa nakladania s nebezpečnými látkami inšpekcia uložila  v súlade s požiadavkami vyplývajúcimi  z § 29 ods. 7 zákona o IPKZ. 

Zároveň inšpekcia určila povinnosť riadiť reguláciu emisií schváleným „regulačným poriadkom“, nakoľko prevádzka  je  situovaná v oblasti riadenia kvality ovzdušia a podlieha  regulácii činnosti  po vyhlásení regulačných opatrení.


Na základe horeuvedeného inšpekcia konštatuje, že povoľovaná prevádzka v súčasnosti nespĺňa všetky hľadiska vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov na úseku ochrany ovzdušia                      a ochrany vôd (dosiahnutie emisných limitov pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia a nakladanie s nebezpečnými látkami), preto stanovila termín zosúladenia povoľovanej prevádzky s podmienkami a termínmi vyplývajúcimi zo všeobecne záväzných predpisov na úseku ochrany ovzdušia a zákona IPKZ. 
           Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a ústneho pojednávania zistila, že boli splnené podmienky podľa zákona o  IPKZ a  podmienky podľa predpisov upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania, a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

Podanie žiadosti o vydanie povolenia v integrovanom povolení jestvujúcej prevádzky bolo spoplatnené poplatkom vo výške 20 000,- Sk prevodom na účet SIŽP, v súlade s položkou 171a písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov uvedeného v čl. VIII zákona č. 245/2003 Z. z.,  ktorým sa mení a dopĺňa zákon  č.145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.

Poučenie:
Proti tomuto rozhodnutiu  podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť,  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
	Ing. Daniel Magic

	riaditeľ inšpektorátu


Doručuje sa:

Účastníci konania:

1.  Prevádzkovateľ: SLOVMAG, a.s., Námestie Slobody 1, 050 01 Revúca 
2.  Obec Lubeník, starosta obce, 049 18 Lubeník 

3.  Daňový úrad Revúca, 050 01 Revúca

4.  VÚB a.s., Bratislava, Mlynské Nivy 1, 829 90 Bratislava

5.  Tatra banka a.s.,  Bratislava, Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava

6.  Slovenská sporiteľňa, a.s. Bratislava, Námestie  SNP 18,  816 07 Bratislava

7.  Ľudová banka, a.s., Bratislava, Vysoká 9, 810 00 Bratislava

8.  HVB Bank Slovakia a.s., Mostová 6, 800 00 Bratislava

Dotknuté orgány: (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti)

1.
Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota, vysunuté pracovisko Revúca, (štátna správa odpadového hospodárstva), Nám. M. Tompu 2, 979 01 Rimavská Sobota

2.
Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota, vysunuté pracovisko Revúca, (štátna správa ochrany ovzdušia), Nám. M. Tompu 2, 979 01 Rimavská Sobota

3.
Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota, vysunuté pracovisko Revúca, (štátna správa ochrany prírody), Nám. M. Tompu 2, 979 01 Rimavská Sobota 

4.
Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota, vysunuté pracovisko Revúca, (štátna vodná správa), Nám. M. Tompu 2, 979 01 Rimavská Sobota

5.
Obvodný pozemkový úrad, pracovisko Revúca, Komenského 40, 050 25 Revúca

6.
Regionálny úrad pre verejné zdravotníctvo, regionálny hygienik, ul. Sama Tomášika 14, 979 01 Rimavská Sobota


